
párhuzamot csillantott fel a keresztény Karácsony és az ószövetségi Hanuka ünnepe között, lévén
„rokonok" a Biblia révén. (A Hanuka - régebbi magyar átírás szerint: Chanukka -, leszámítva a 
naptári vonatkozásokat, a hold-év és nap-év eltéréseit, többé-kevésbé hasonló időszakra esik). Ez 
a pogányok által megszentségtelenített Templom újraszentelése. Elpocsékolták, kiöntötték a 
hódító pogányok a szentelt olajat s a mécsesben csak alig egy napra való olaj maradt, amelyet a 
főpap - amikor a Makkabeus irányításával visszafoglalták Jeruzsálemet - meggyújtott, s a szent 
fény mégis nyolc napig égett, míg új olaj nem kerülhetett belé...
    A szent fény… az első teremtmény: ezt kell ábrázolnia karácsonyfáink fényeinek is, amint a 
kiállításon iparművészek megjelenítésében az elmúlt másfél évszázad karácsonyfáin is látható. 
Kívánjuk, tiszta szívből, hogy Szentestén a karácsonyfa mindenkinek közülünk hozza el a fényt.
    Jelentse azt, hogy „és világosság lett”... 
    Szívünk szerint itt be is fejeznénk decemberre vonatkozó kalendáriumunkat, hiszen immár 
csak egy jót tehetünk: várunk a Megváltó Fény ünnepére, ám kedves kötelességünknek érezzük a 
naptári év zárásaként köszönteni a Jánosokat, a Dávid keresztnevűeket s még egyszer a 
Tamásokat, mert Becket Tamást, az egykori canterbury érseket a katolikus egyház szentként 
tiszteli.
    Végezetül már csak ismételni tudunk, és kérhetjük, javasolhatjuk, hogy olvasóink ne feledjék:
„A fény az első teremtmény…”
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Hírek
Könyvtárnyitó

Örömmel vettünk részt november 8-án az Eötvös Lóránd Tudományegyetem Bölcsészet- 
tudományi Kar Belső-Ázsia tanszékén a Schütz Ödön Könyvtár és Archívum ünnepélyes 
átadásán. Déri Balázs dékán helyettes, egyetemi docens megnyitója után a 8 évvel ezelőtt 
megismert Vladimir Barkhudarjan professzor, akadémikus, az Örmény Tudományos Akadémia 
főtitkára tartott ünnepi beszédet, méltatva a magyarországi- és erdélyi örmény diaszpóra 
jelentőségét, Schütz Ödön armenológus felbecsülhetetlen érdemeit.
    „Szekérke szállt alá a Maszisz hegyéről..” címmel zenés irodalmi összeállítás hangzott el 
Schütz Ödön Hajk és Bél harca c. antológiájából, Dzsotján Dávid, Erdős Ferenc és Dzsotján 
Dániel előadásában. A műsort dr. Dzsotjánné Krajcsír Piroska állította össze.
    Az óriási gyűjteményt Zsigmond Benedek mutatta be. Az Erdélyi Örmény Gyökerek Kulturális
Egyesület elnöke legújabb kiadványaink ajándékozásával köszöntötte az ÖTA főtitkárát és a 
Schütz Ödön könyvtár hatalmas anyaga szerény magyar nyelvű részének kiegészítésére mintegy 
35 db örmény vonatkozású - magyar nyelven megjelent - könyvet ajánlott fel adományként. A 
könyvek átadása folyamatban van.
    A Könyvtár látogatható Budapest V. ker. Múzeum krt. 4/B. I. em. alatt.

Déváért, gyermekekért

November 21-én a Vigadó nagytermében a Dévai Szent Ferenc Alapítvány jótékonysági 
hangversenyére került sor, amelyre már hetekkel azelőtt elkeltek a jegyek. Hál Istennek sokan 
gondolták azt, hogy anyagi segítséget nyújtsanak Böjte Csaba ferences szerzetes 1992-ban 
elindított missziójához, az árva, elhagyott, szegény gyermekek megmentéséhez, árvaház, óvoda, 
középiskola, bentlakás üzemeltetéséhez. Mára már több mint 300 gyermek nevelkedik Déván, 



Szászvároson és Szovátán. Megkezdték tanulmányaikat a tavaly és idén érettségizettek, akik már 
majd mindannyian a kolozsvári egyetem hallgatói. A gyermekek egy csoportja a hangverseny 
szereplője, résztvevője volt. Valamennyi adományozónak a székely népviseletbe öltözött 
gyermekek saját maguk által készített, ízléses díszítésű, festésű köszönő emléklapot nyújtottak át.
Az alapítvány - meglepetésként - a gyermekek utaztatására egy 20 személyes új autóbuszt kapott 
adományba, amely a Vigadó előtt várta boldog tulajdonosait.
    Csodálatos este volt, a szeretet sugárzott a zsúfolásig telt teremben, a résztvevők arcán.

Közmeghallgatások

Az 1993-as Kisebbségi Törvény előírása értelmében 2003. november 7-én a Fővárosi Örmény 
Önkormányzat és a II. kerületi Örmény Kisebbségi Önkormányzat összevont, közös 
közmeghallgatást tartott.

Ugyancsak közmeghallgatást tartott a XII. kerületi Örmény Kisebbségi Önkormányzat november 
14-én, november 24-én pedig a Budavári Örmény Kisebbségi Önkormányzat közmeghallgatására
került sor.

Genealógia
Az Erdélyi Örmény Gyökerek Kulturális Egyesület szeretné megjelentetni a Gudenus János 
József Örmény eredetű magyar nemesi családok genealógiája pótkötetét, de a nagy érdeklődésre 
tekintettel tervezzük a javított, bővített kiadást is. Kérjük az érintett - különösképpen a Pászákász,
Petráskó és Rátz családokat - , hogy a hiányzó adatokat küldjék meg a szerkesztőség címére.
Kérjük, mindenki jelezze, ha téves adatot észlelt.
Előkészületeket folytatunk, hogy elkészülhessen az Örmény eredetű családok genealógiája című 
kiadvány, mint az Erdélyi Örmény Múzeum sorozat része. Kérjük tehát a családok jelentkezését, 
akár Gudenus János József genealógus (1211 Budapest, Kiss János altb. u. 61.), akár a 
szerkesztőség címén. Kérjük az iratokat (fénymásolatukat), adatokat mellékelni.

Szakácskönyv
Az EÖGYKE megkezdte egy „Erdélyi magyarörmény szakácskönyv" előkészítő munkálatait. 
Kérjük, küldjenek recepteket! A szerkesztőség címére érkező recepteket a tervezett könyv 
szerkesztői fogják kiválogatni; nyilvánvaló, hogy ugyanazon étel többféle recept szerint is 
készülhet, ám egyetlen ételről nem szükséges húsz-harminc leírást közölni, néhányat - táj, családi
szokás, vagy időrend szerint eltérőt - azonban igen. Ezt a válogatást a könyv összeállítói végzik 
el, akik kérik: a recepteket névvel aláírva küldjék be, hiszen a szakácskönyv hitelességét is az 
fogja biztosítani, hogy aki receptet ad meg, annak a neve is ott szerepel - a könyvben is.

Ki kicsoda?
Kéréssel és felhívással fordulunk Önökhöz!
Az EÖGYKE hozzákezdett a Magyarörmény ki kicsoda című kiadvány összeállításához, 
amelyben az örmény gyökerekkel rendelkező híresebb, nevesebb embereket szeretnénk 
összegyűjteni. Hosszantartó és felelősségteljes munka ez. Kérünk mindenkit; aki tud olyan, 
említésre valóban méltó emberről, aki örmény gyökerekkel rendelkezik, az adatokat juttassa el a 
szerkesztőségbe. Kérjük: az adott személy nevét, születése évét és helyét, az örmény vonatkozás 
jelzését (milyen örmény családok leszármazottja az illető), végzettsége, képesítése, szakmai vagy
tudományos fokozatai megjelölését, valamint tevékenysége rövid leírását (negyed- vagy fél 


